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PE®EPAT

Jlutimomuas padoTa BKJItodaeT 53 ¢rp., 3 riaBbl, 5 pUCyHKOB, 4 TaOauIibl, 49
VCTOYHMKOB, 5 NPUIOKEHUHN

Karo4deBbie cJioBa: ITEPEBO/I, ITEPEBOJUYECKAA
TPAHCOOPMAILINA, TEPMHUH, CIIOPTUBHASA TEPMUMWHOJIOI'VA,
JJEKCUKOI'PAONPOBAHUE, METOJIMKA.

O0beKT Hcc/Iel0OBAaHUSI — CIOPTUBHAs TEPMHUHOJIOTUS B COBPEMEHHOM
AHTJIMICKOM SI3BIKE.

esp uceie10BaHUsE COCTOUT B PACCMOTPEHHUH CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKUX
XapaKTEPUCTHUK CIIOPTUBHOW TEPMUHOJIOTUU B COBPEMEHHOM AHTIIMKHCKOM SI3BIKE, a
TaK)Ke CIIOCOOOB €€ MepeBo/ia Ha PYCCKUi, JISKCUKOTpapUpOBaHUS U MTPENOIaBaHUSI.

MeToabl ucciieq0BaHUsI: aHATU3 ITyOJIMKAIUi IO BOIIPOCaM JICKCUKOJIOTHH,
METOJ OTOOpa, CpaBHEHUS M CHUCTEMaTH3alluM, JJIEMEHTBhl CTATUCTUYECKOTO
aHaau3a.

Ilonydyennble pe3yabTaThl H UX HOBU3HA. B paboTe mpoaHamu3upoBaHbI
O0COOEHHOCTH CIIOPTUBHOM TepMUHOJIOTHH. CIIOPTUBHBIE TEPMUHBI PACCMOTPEHBI B
CTPYKTYPHOKOMIIO3UIIMIOHHOM, TEMAaTHYECKOM H IME€PEBOJYECKOM  ACHEKTaX.
PaccMoTpeHbl TpyTHOCTH pa3pabOTKH CIOBApsi CIIOPTUBHOM JIGKCUKU aHTIIHICKOTO
s3bIKa C pycCKUMU  dKkBuUBaieHTamMHu. ChopMynupoBaHbl  METOJUYECKHE
pPEKOMEHAIMU TI0 O0YyUYEHUIO TIEPEBOIY CIIOPTUBHONW TEPMUHOJIOTHH C TTOMOIIBIO
CaMOCTOATEIFHO pa3pabOTaHHOTO YJIEKTPOHHOTO CIIOBApS.

IIpakTnyeckasi 3HAYMMOCTb MCCJIEIOBAHUS M 00JIaCTh NPUMEHEHUS.
PesynbraThl  WcCclenoBaHUST ~ MOTYT  HATH  NPUMEHEHHWE B HAy4HO-
WCCJIEIOBATENLCKON ACSTENBHOCTU I JaNbHEHIIeH pa3pab0TKH TEOPETHUYECKUX
npoOieM B 00JacTH HU3Y4YEHHUS] TEPMHUHOCHCTEM; B Y4eOHOM Tpoliecce s
COOTBETCTBYIOIIUX CIEIMAIBHOCTEN JIMHTBUCTUYECKOTO TPO(UIIS; IPU pa3paboTke
JICKIIMOHHOTO MaTepHalia, HaMCaHWM y4eOHUKOB U Y4€OHBIX MOCOOUIA.

Hacrosimass  pabGota  sBIsieTCS  CaMOCTOSATENBHBIM — HCCIIEIOBAaHUEM,
JIOCTOBEPHOCTh PE3YJIbTATOB KOTOPOTO TMOATBEPKIAETCS HAYYHO OOOCHOBAHHOU
METOJIMKOW MCCIENOBAHUSL.

Pe3ynbTaThl TEOpETHYECKOTO UCCIAEAOBaHMS OBLITN apoOupOBaHbl HA 75-1 U
76-i1 koH(pepeHnuax cryaeHToB u acnupantoB bI'Y (2018, 2019), na 3
MexayHapoaHbix KoHpepenmusx (Ykpawmna 2018, Munck 2018, Munck 2019),
uMeeTcs 3 myOIMKaluy 1Mo TeMe UCCIIeIOBAHNA.

[IpakTuueckas 4acTh ucciaeaoBaHus OblIa ampoONpOBaHa Ha JIBYX 3aHATHUSAX:



1. 22 HosiOpsa 2018 r. HAa MNPaKTUYECKOM 3aHATUU MO JUCIUIUINHE
«Jlexkcukonorus» Oblla TpoBeneHa ampolanus Ha CTyAGHTax 3 Kypca
cnequanbHocTn  «CUS  (mpenopaBaHue)» yNpaKHEHUW, pEaTu30BaHHBIX C
nomoibio cepprca Quizlet.com (cm. [Ipunoxenus B, I);

2. 3 mrons 2019 r. Ha npakTHYECKOM 3aHITHH IO qucuuIuinHe «llepeBomy»
ObLJ1a MPOBEICHA anpo0ays Ha CTyIEHTaxX 5 Kypca cnequanbHocTh « COBpEMEHHbBIE
WHOCTPAaHHBIE S3bIKH (IIPENOJABAHKE)» HANOJHEHHOIO HaMHU 3JIEKTPOHHOTO
CJI0Baps CHOPTUBHOW TEPMHUHOJIOTHHU.

(MOJMUCH CTY/ICHTA)



PODEPAT

JlpiiomMHast mpara ykiodae 53 crap., 3 1aBbl, 5 MatoHKay, 4 Ta0iisl, 49
KpBIHILL, 5 Jajatkay

KnrouaBbist CJIOBBI: ITEPAKJIA/IL, ITEPAKJIAJIYBITIKA S
TPAHCO®APMAILIBISI, TOPMIH, CIIAPTBIVHAS  TOPMIHAJIOIIA,
JIEKCIKAT'PA®ABAHHE, METOZIBIKA

A0'eKT 1ac/iefaBaHHA— CIIAPTHIYHAS TIPMIHAJIOTIA ¥ CydacHail aHTIiHCKan
MOBE.

Mbra nacjegaBaHHsi: CKIIaaenla y pasrisa3e CTPYKTYypHA-CEMaHThIYHBIX
XapaKTapbICThIK CHAPTBIYHAW TAPMIHAIOrI ¥ Cy4YacHbIM aHIJIiiicKaidi MoOBe, a
Takcama crocaday sie nepakiaay Ha pycKylo, JIeKcikarpadaBaHHs 1 BHIKJIaIaHHS.

MbsTa gaciaegaBaHHsi: aHali3 CTPYKTYpPHA-CEMAHTBIYHBIX XapaKTapbICTBIK
crnapThlyHail TOpMIHAJIOTIl ¥ cydacHail aHTJilcKail MOBe, a Takcama crocaday sie
nepaksaay Ha pycKylo.

MeTtaabl nacjieJaBaHHs: aHai3 MyOJIiKalblid Ma MBITAHHAX JIEKCIKAJIOril,
MeTaj andopy, NapayHaHHs 1 CICTAIMAThI3allbll, SJIEMEHTHI CTATBICThIUHATA aHAITI3Y.

ATpbIMaHbIfA BBIHIKI i iX HaBi3Ha. Y mpallbl TpaaHani3aBaHbl acadiBacil
cnapTblyHail TapmiHaiorii. CHoapThIyHbIS T3PMIHBI pa3rieIkaHbl § CTPYKTypHa-
KaMMa3iUbIAHBIM, TAMATBIYHBIM 1 MEpPaKIAIUbIIKIM acnekTax. Pasrimemkanbl
ISDKKACII paclpalioyKl CIOYHIKA CIApThIyHAW JIEKCIKI aHTJIIACKal MOBBI 3 PYCKIMI
skBiBajieHTami. CdapmynsiBaHbl MeETaAbIYHBIS pIKaMEHAAlbll Ia HaBy4YaHHI
nepakjaay cnapThlyHal TOPMIHAJIOTII.

IIpakThiyHasi 3HAYHACUb [JacjieJaBaHHHA i BoOJacub NPbLIMSHEHHS.
BriHiKI nmaciienaBaHHS MOTYIb 3HAWCIl TPBIMSHEHHE Y HaBYKOBa-gacieadai
J3eiHacIl I Jajeimai pacnpaioyki TRapIThIUYHBIX MpadieM TePMIHACICTAIM; y
HAaBYYaJIbHBIM Mpansce [Jisl aaNaBeIHbIX CHEUbIJIbHACUAY JIHIBICTHIYHATA
npodit0; MPhI paclpanoyIsl JeKIblIifHAra MaTIphIsTy, HalliCaHHI HaApydHiKay 1
HaBYYaJIbHBIX JIalTAMOXHIKAY.

I'>ras mpana 3'synsenna camMacTOWHBIM JIaclICIABAHHEM, JAaKJIaJHACUb
BbIHIKAY  SKOra TManBsp/’Kaellla HaByKOBa aOrpyHTaBaHal  METOJbIKal
Jacie1aBaHHsl.

BriHiki TrapaThIiuHara jgaciaeiaBaHHs Obull ampabGaBaHbl Ha 75-U 1 76-i
KaH(pepIHUBIIX CTymdHTay 1 acmipantay BJIY (2018, 2019), Ha 3 mikHapOAHBIX
kaHpepaHupix (Ykpaina 2018, Minck 2018, Minck 2019), maema 3 myosmikaiblii
na TAOME JaciieJaBaHHs.



[IpakTeiuyHas yacTka AacieaBaHHs Obliia anpabaBaHa Ha IBYX 3aHATKAX:

1. 22 micramaga 2018 r. Ha NPaKTHIUHBIM 3aHATKY Ma JBICHBIILTIHE
«Jlekcikamoris» ObUla TpaBeA3eHa ampadaibii Ha CTyIPHTaX 3 Kypca
cneupisuibHacll «CydacHBIS 3aMEXHBIS MOBBI (BBIKJIQJaHHE)» MPAKTHIKABAHHAY,
paasTi3aBaHbIX 3 mamamorait capsicy Quizlet.com (rir. Jlamatki B, I');

2. 3 uwdpBens 2019 r. Ha MNPaKTHIYHBIM 3aHATKY TMa JABICIBIILIIHE
«Ilepaxam» ObuTa TIpaBea3eHA anpadarplsd Ha CTYJIPHTAX 5 Kypca CIeHbIsIbHACIT
«CyJacHbIS 3aMEXHBISI MOBBI (BBIKJIQJaHHE)» HAIllOYHEHAara HaMi JJICKTPOHHAra
CJIOYHIKa CTIapThIyHAH TIPMiHAJIOTII.

(momrmic cTymaHTA)



ANNOTATION

Diploma project includes 53 pp., 5 pictures, 3 chapters, 49 sources, 5
appendices.

Keywords: SPORTS TERMINOLOGY, TRANSLATION,
TRANSLATION TRANSFORMATION, TERM, LEXICOGRAPHY,
METHODOLOGY.

The object of the study: sports terminology in modern English.

The aim of the research is to reveal the structural and semantic peculiarities
of sports terminology in modern English, as well as the methods of its translation
into Russian, lexicography and teaching.

Methods used in the research: analysis of publications on lexicology, the
method of selection, comparison and systematization, elements of statistical
analysis.

The results obtained and their novelty. The features of sports terminology
have been analyzed in this project. Sports terms have been considered in structural
and compositional, thematic and translational aspects. The difficulties of developing
a dictionary of sports English vocabulary with Russian equivalents have been
outlined. Guidelines for learning the translation of sports terminology have been
formulated.

The practical value of the research and spheres of application. The results
obtained can be applied in scientific work for further studies of theoretical problems
of terminology. The results can be applied to the classroom instruction in appropriate
specializations of linguistic profile; to lectures’ preparation; to the textbook and
tutorial making.

This work is an independent study, the results’ validity of which is confirmed
by the scientifically grounded research technique.

The results of the theoretical study were tested at the 75th and 76th
conferences of undergraduate and graduate students of the BSU (2018, 2019), at 3
international conferences (Ukraine 2018, Minsk 2018, Minsk 2019), there are 3
publications on the topic of the research.

The practical part of the study was tested in two classes:

1. On November 22, 2018, a practical lesson on the discipline
"Lexicology" was used to test 3-year students of the specialty "Modern foreign
languages (teaching)" exercises implemented using the Quizlet.com service (see
Appendices B, I);
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2. On June 3, 2019, during a practical lesson in the discipline
"Translation", an approbation was conducted on the 5th year students of the specialty
"Modern foreign languages (teaching)" of the electronic dictionary of sports
terminology that we filled.

(student’s signature)
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